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Terenga 5: Hotaka 11 — Te pu ‘ake’

He Mihi

Ko Ako ano ténei, ko tétehi o a tatou hotaka i kokiritia ai hei whakahokai, hei whakatatao, hei
whakakawekaweka i 6 tatou mohio ki te reo rerehua o kui ma, o koro ma, me ona ahuatanga
tuatinitini.

Hei Mahi Whakarongo
| te ra nei, ko Timoti Karetu e uiuitia ana, mo tana tamarikitanga te take.

Anei nga patai hei whakautuma koutou:

1) He aha te hononga o tana mama ake ki te koroua nana ia i whangai?
2) He aha te tikanga o te korero 'i taunahatia te puku'?
3) He péhea ta ngad kaumatua whakatupu i a ia?

Kia whakarongo ake tatou ki te taniwha hikuroa o te reo Maori.

He Whakamarama
Ko tétehi tikanga o te pu ‘ake’, he whakaatu i te hononga o tétehi tangata, o tétehi mea ranei
ki te tangata. Tirohia nga tauira e whai ake nei me ngéd whakapakehatanga:

a) | whangaihia au e nga matua o toku papa ake. / was raised by my birth father’s
parents.

e) Kaore au i korero i toku ake reo i a au e tamariki ana. I didn’t speak my native
tongue when | was a child.

i) Ka tukuna énei pounamu ki aku tamariki ake. /'ll pass down these greenstone
pieces to my own children.

o) E arita ana ki te hoki ki toku ake moenga. /'m eager to get home to my own bed.

He Mahi 1-papa
Whakamaoritia te rerenga kei runga i te 1-papa. Whakaurua te pa 'ake’ ki roto i te rerenga.

We should learn our own language first.

Hei Mahi

Whakamaoritia nga rerenga korero e whai ake nei. Me whai wahi te pa ‘ake’ ki nga
whakamaoritanga.

1. We should learn our own protocols.

They sing their own songs.

Eat your own fries!

My birth mother was from the South Island.
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Whakautu:




